THIRTY-FIFTH SUNDAY AFTER PENTECOST
OUR VENERABLE AND GOD-BEARING FATHER EUTHEMIUS THE GREAT

Troparion and Kontakion:
Troparion (2): When You went down to death, O Life Immortal, You struck Hades dead with the blazing light of Your
divinity. When You raised the dead from the nether world, all the powers of heaven cried out: O Giver of life, Christ
our God, glory be to You!
Troparion, (4): Be glad, O barren desert; take heart, you who have never known labor. For a man of the desires of the
Spirit has multiplied your children. He planted them in godliness and reared them with self-mastery to perfection in
virtues. By his prayers, Christ God, grant peace to our lives.
Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. Now and for ever and ever: Amen.
Kontakion (2): You rose from the tomb, O Almighty Savior, and Hades, seeing this wonder, was stricken with fear;
and the dead arose. Creation saw and rejoices with You, and Adam exults. And the world, my Savior, sings Your
praises for ever.

Prokimenon:
Prokimenon (2): The Lord is my strength and my song of praise, and He has become my salvation.
Verse: The Lord has indeed chastised me, but He has not delivered me to death.
Prokimenon (2): The Lord is my strength and my song of praise, and He has become my salvation.

Epistle:

Reading of the Epistle of St. Paul to the Colossians.

(Col 3,12-16)
Brethren: Put on, as God's chosen ones, holy and beloved, heartfelt compassion, kindness, humility, gentleness, and
patience, bearing with one another and forgiving one another, if one has a grievance against another; as the Lord has
forgiven you, so must you also do. And over all these put on love, that is, the bond of perfection. And let the peace of
Christ control your hearts, the peace into which you were also called in one body. And be thankful. Let the word of
Christ dwell in you richly, as in all wisdom you teach and admonish one another, singing psalms, hymns, a spiritual
songs with gratitude in your hearts to God.

Alleluia Verses:
Verse (2): The Lord will hear you in the day of tribulation; the name of the God of Jacob will shield you.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.
Verse (2): Lord, grant victory to the king, and hear us in the day that we shall call upon You.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.

Gospel:

(Lk 18,18-23)
At that time, an official asked Jesus this question, “Good teacher, what must I do to inherit eternal life?”” Jesus
answered him, “Why do you call me good? No one is good but God alone. You know the commandments, “You shall
not commit adultery; you shall not kill; you shall not steal; you shall not bear false witness; honor your father and your
mother.”” And he replied, “All of these | have observed from my youth.” When Jesus heard this he said to him, “There
is still one thing left for you; sell all that you have and distribute it to the poor, and you will have a treasure in heaven.
Then come, follow me.” But when he heard this he became quite sad, for he was very rich.

Itis truly right... (Or the Hirmos of the Feast):
It is truly right to bless you, O God-bearing One, as the ever-blessed and immaculate Mother of our God. More
honorable than the cherubim and by far more glorious than the seraphim; ever a virgin, you gave birth to God the
Word, O true Mother of God, we magnify you.

Communion Verse:
Praise the Lord from the heavens; praise Him in the highest.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.



35-a HEJALJISA 1O 3ICJIAHHI CB. IYXA
INPEIIOAOBHOI'O €EBTUMIS BEJIMKOI'O

Tponapi i Konpnakn:
Tponap (2): Komu 3iiimmoB Tu 1o cmeptu, Kutts 6e3cmepTHe, ToAl ax ymepTBUB Tu cissHHsIM bokecTBa; KOIH X 1
MOMEpJINX 3 TIIMOWH mia3eMHuX Tu BOCKpecHB, BCi cuiin HebecHi B3uBanu: JKutrenaBue, Xpucre boxe Hai, ciaBa
To06i!
Tponap (4): Becenucs, mycTuHe Hepoo4a, pafiil, 6e360ii3Ha, 60 YMHOXKHB JiTei TOO1 My Oa’kaHb TyXOBHHX,
0OGPOYECTSM HACAIMB, TOB3CPKHICTIO BUPOCTHB Y 3BEpLICHICTh YecHOT. Moro momuTeamu, Xpucte boxe,
YMHUPOTBOPH KHUTTS HAIIIE.
Cnasa Ortmro, 1 Cuny, 1 Csitomy JlyxoBi, 1 HUHI, 1 TOBCSIKYAC, 1 HA BIKW BIYHI. AMIHb.
Konnak (2): Bockpec Tu 3 rpo0y, Bcecuinbpauii Criace, 1 ax mo0auuBIIN 9y0, 3KaXHYBCS Ta if MEpPTBI BCTalu; a
TBOpiHHS, OauuBIIH, pajie 3 Toboto, i AxaM BecenuThbes, 1 ¢BiT, Criace Mil, moBcsikuac Tebe ocITiBye.

IIpokimen:
IIpoximen (2): I'ocrioap - MOst cuita 1 MOs TicHS, 1 BiH cTaB MOiM criaciHHSIM.
Ctux: Tspkko mokapas meHe ['ocnoib, Ta He TIepeaB MEHE CMEPTi.
IIpoximen (2): I'ocrioap - MOst cuita 1 MOs TicHS, 1 BiH cTaB MOiM criaciHHSIM.

AnocroJb:

Ho Konocsia nocnanns cB. anocroia [laBina untaHHS.

(Koa 3,12-16)
Bparts, BosrHiThCs, 0TKE, IK BUOpaHi boxi, CBATI 1 11001, y cepiie CIOYyTINBE, T00POTY, CMUPEHHICTD,
JOBTOTEPIENHUBICTD, TEPILISIHN OAMH OJHOTO I MPOIA0YU OJTHE OJJHOMY B3a€EMHO, KOJH O XTOCh MaB Ha KOTO CKapry.
Tak, six ['ocriogbs MpOCTUB BaM, YMHITH 1 BH TaK camMo. A HaJ yce OyabTe B JIFOOOBI, IO € 3B’ 30K JIOCKOHAJIOCTI, 1 HeXal
MaHye B CEPLSX BAIIUX MUP XPUCTOBUH, 10 IKOTO BH OYyJIM MOKJIMKAHI, B OAHOMY TiJli, Ta i Oy bTe BISYHI.
CnoBo XpuctoBe Hexall y Bac nepeOyBae menpo: HaBuaiiTech ycsakiii MyapocTi i HAIOYMITFOHTE OJIHI OJTHUX,
criBarouu borosi 3 MoAsKOIO Bifl CBOTO ceplis MCAIMU, TUMHHU Ta TyXOBHI IICHI.

Anocroabcebki CTtux (Anuiys):
Crux (2): Bucnyxae Tebe ['ocrionp y AeHb nedani, 3axuctuTh Tebde im'st bora Skosa.
Anunyst, anuitys, aauiys.
Ctux (2): I'ocrionu, criacu napst i BUciyxai Hac, ko Oyaemo B3uBatu 10 Tebe.
Annunyst, anuitys, aauiys.

€BaHresis:

(JIx 18,18-27)
Toro uvacy, ogun 3HaTHUi cnuTaB Icyca: “Yuurento Gmaruii, 1o MeHi poOUTH, 00 yCTIaKyBaTH )KUTTS BiuHe?” A
Icyc o3BaBch 110 HBOTO: “Homy MeHe 3Bem Oiarum? Hixto He Onaruii, xi6a onuu bor. Tu 3anoBizi 3Haenn: He
nepenoOcTBYH, He BOMBaii, HE Kpaau, He CBIIKYH J0XKHO, IaHyi 6aTbka cBoro i MaTip.” Toii xe Bianosis: “Bee 1e s
30epir i3manky.” [NoayBmmu Te, Icyc ckazaB 10 Hporo: “OmHoro me To061 Opakye: mpojai yce, o Maerl, 1 po3aai
O1HUM, 1 Oyzern MaTi ckap6O Ha HeO1; ToAl MpUKAM 1 Wau cinigoM 3a MHOK0.” [louyBIu 11e, TON 3aCMYTHBCS BEJIbMH, 00
OyB nyxxe Oaratuii. [ ssHyB Icyc Ha HBOTO 1 MOBHB: “SIK TSKKO THM, 1110 OaraTcTBa MaroTh yBiiTH B LlapcTBo boxke.
Jlermie npoiitu BepOII0I0BI Kpi3h BYILIKO B oI, HiX Oararomy BBiiiTu B LlapcTBo boxke.” A Ti, 110 cityxaiu, cKa3alu:
“XT0 % TOAl MOKe cnacTuca?” Bin BiamoBiB: “HemokianBe B JIroJel, MoiauBe € B bora.”

JlocToiiHO:
JlocToliHOo € BOiCTHHY BennuaTu OyakeHHoro Tebe, boropoauitto, Bcebnaxkenny i [Ipenenopouny, i Marip bora
Haoro. YecHinry BiJ XepyBUMIB 1 HE3piBHSHHO CIIAaBHIILY BiJ cepadumis, 1o 6e3 30rainHg bora CnoBa nopoauna,
cymy boroponuiro Tebe Bennuaemo.

IIpuyacunii CTux:
Xsanite ['ociona 3 Hebec, xBajite loro Ha BucoTax.
Anunys, anunys, anuiys.



